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Backventiler

VR 33 
Backventil för rörmontage

Beskrivning 
Backventiler i förnicklad mässing

Temperaturområde 
-10°C...+70°C 
 
Tryckområde 
0,2...10bar (öppningstryck ca 0,4bar)

Beställningsnyckel 
VR33 4-1/8, VR33 10-3/8 osv.

VR 
Backventil

Beskrivning 
Backventiler i förnicklad mässing

Temperaturområde 
-10°C...+70°C 
 
Tryckområde 
2...10bar (öppningstryck 0,2bar)

Beställningsnyckel 
VR M5, VR 14 osv.

VR 32 
Backventil för rörmontage

Beskrivning 
Backventiler i förnicklad mässing

Temperaturområde 
-10°C...+70°C 
 
Tryckområde 
0,2...10bar (öppningstryck ca 0,4bar)

Beställningsnyckel 
VR32 6-6, VR32 8-8 osv.
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Funktionsverschraubungen | 065

ipso 033
Rückschlagverschraubung
Straight connection with non-return valve

ipso 050

ITV ØD1 ØD2 ØB L1 L2 L3 L4 Nl/min*
ipso 050

205003A 6 6 11 59,5 23 18 28 310 25
205004A 8 8 13 61 24,5 19,5 29,5 390 25
205009A 6 8 11 61 23 19,5 28 310 25

ipso 051

205103B 6 6 11 59,5 23 18 28 310 25
205104B 8 8 13 61 24,5 19,5 29,5 310 25
205109B 6 8 11 61 23 19,5 28 390 25

Drosselrückschlagventil steckbar
Unidirectional flow regulator, pluggable

ipso 050/L / ipso 051/L

/ ipso 051

ITV ØD1 ØD2 ØB L1 L2 L3 L4 Nl/min*
ipso 050/L

205003-2A 6 6 11 102 23 60 70 310 25
205004-1A 8 8 13 103 24,5 61,5 71,5 390 25
205009-1A 6 8 11 103 23 61,5 70 310 25

ipso 051/L

205103-2B 6 6 11 102 23 60 70 310 25
205104-1B 8 8 13 103 24,5 61,5 71,5 310 25

Drosselrückschlagventil steckbar - lang
Unidirectional flow regulator, pluggable - long

ITV ØD G ØB L
203301 4 M5 8 37 9 50
203302 4 G1/8 13 30 11 50
203307 6 G1/8 13 37,5 13 50
203308 6 G1/4 16 38 14 50
203309 8 G1/8 13 38 15 50
203310 8 G1/4 16 39 16 50
203312 10 G1/4 16 42,5 18 25
203313 10 G3/8 20 42,5 18 25
203315 12 G1/2 25 45 22 10
203317 14 G1/2 25 52,5 25 10

ipso 032

ITV ØD ØB L
203201 4 9 44,5 50
203203 6 11 50 25
203204 8 13 53,5 25

Rückschlagverbinder
Straight unidirectional connection

Funktions-
Verschraubungen

Typ A - Zuluft

Typ B - Abluft

Typ A - Zuluft

Typ B - Abluft

*Ermittlung der Durchflusswerte bei durchschnittlich 6bar

Tabell1

Sida 1

ØD ØB L

4 9 44,5

6 11 50

8 13 53,5

Tabell1

Sida 1

ØD G ØB L

4 M5 8 37 9

4 R1/8 13 30 11

6 R1/8 13 37,5 13

6 R1/4 16 38 14

8 R1/8 13 38 15

8 R1/4 16 39 16

10 R1/4 16 42,5 18

10 R3/8 20 42,5 18

12 R1/2 25 45 22

14 R1/2 25 52,5 25
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Funktionsverschraubungen | 065

ipso 033
Rückschlagverschraubung
Straight connection with non-return valve

ipso 050

ITV ØD1 ØD2 ØB L1 L2 L3 L4 Nl/min*
ipso 050

205003A 6 6 11 59,5 23 18 28 310 25
205004A 8 8 13 61 24,5 19,5 29,5 390 25
205009A 6 8 11 61 23 19,5 28 310 25

ipso 051

205103B 6 6 11 59,5 23 18 28 310 25
205104B 8 8 13 61 24,5 19,5 29,5 310 25
205109B 6 8 11 61 23 19,5 28 390 25

Drosselrückschlagventil steckbar
Unidirectional flow regulator, pluggable

ipso 050/L / ipso 051/L

/ ipso 051

ITV ØD1 ØD2 ØB L1 L2 L3 L4 Nl/min*
ipso 050/L

205003-2A 6 6 11 102 23 60 70 310 25
205004-1A 8 8 13 103 24,5 61,5 71,5 390 25
205009-1A 6 8 11 103 23 61,5 70 310 25

ipso 051/L

205103-2B 6 6 11 102 23 60 70 310 25
205104-1B 8 8 13 103 24,5 61,5 71,5 310 25

Drosselrückschlagventil steckbar - lang
Unidirectional flow regulator, pluggable - long

ITV ØD G ØB L
203301 4 M5 8 37 9 50
203302 4 G1/8 13 30 11 50
203307 6 G1/8 13 37,5 13 50
203308 6 G1/4 16 38 14 50
203309 8 G1/8 13 38 15 50
203310 8 G1/4 16 39 16 50
203312 10 G1/4 16 42,5 18 25
203313 10 G3/8 20 42,5 18 25
203315 12 G1/2 25 45 22 10
203317 14 G1/2 25 52,5 25 10

ipso 032

ITV ØD ØB L
203201 4 9 44,5 50
203203 6 11 50 25
203204 8 13 53,5 25

Rückschlagverbinder
Straight unidirectional connection

Funktions-
Verschraubungen

Typ A - Zuluft

Typ B - Abluft

Typ A - Zuluft

Typ B - Abluft

*Ermittlung der Durchflusswerte bei durchschnittlich 6bar

Tabell1

Sida 1

D1 L1 L2 CH Vikt(g)

M5 5 25 8 8

R1/8 8 36,5 13 26

R1/4 9 41 16 38

R3/8 10,5 51 20 72

R1/2 12,5 62 24 119

Corpo
Body
Corps 
Körper 

Otturatore
Valve
Clapet
Ventil

Guarnizioni
Seals 
Joint d’étancheité
Dichtung

Molla
Spring
Ressort
Feder

Ottone UNI EN 12164 CW614N Nichelato
Brass UNI EN 12164 CW614N Nickel plated
Laiton UNI EN 12164 CW614N Nickelé
Messing UNI EN 12164 CW614N vernickelt

NBR
NBR
NBR
NBR

Acciaio Inox AISI 302
Stainless Steel AISI 302
Acier Inox AISI 302
Edelstahl AISI 302

1  2 3  4  
MV 23 VALVOLA DI NON RITORNO

MV 23

D1

D1

L1
L1

L2

CH

23 00 M5 M5x0,8 5 25 8 8
23 00 18 G1/8 8 36,5 13 26
23 00 14 G1/4 9 41 16 38
23 00 38 G3/8 10,5 51 20 72
23 00 12 G1/2 12,5 62 24 119

Valvola di non ritorno Check valve Clapet anti-retour Rückschlagventil

Tipo D1 L1 L2 CH g
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VALVOLE DI NON RITORNO

Queste valvole permettono il passaggio
dell’aria in un unico senso (indicato sul
corpo della valvola da una freccia) impe-
dendolo in senso contrario.

SPECIFICHE TECNICHE

Tubi di collegamento consigliati:
variabili in funzione del tipo di raccordo
collegato alla valvola.
Temperatura di esercizio:
-10°C ÷ 70°C
Pressione di Apertura: 
0,2 bar
Pressione di esercizio: 
2 ÷10 bar
Campi di applicazione:
i   mpianti pneumatici alimentati con aria 
filtrata e lubrificata.

CHECKVALVE

The flow is allowed only in one way (the
arrow direction engraved on the body)
and stopped in the reverse way.

DATA SHEET

Recommended tubings: 
according to the fitting connected to the
valve. 
Working temperature:
-10°C ÷ 70°C
Opening pressure: 
0,2 bar

Working pressure: 
2 ÷10 bar
Application field:
pneumatic installations fed with filtered,
lubricated air.

CLAPET ANTI-RETOUR 

Il permet le passage du débit dans un
seul sens (celui marqué sur le corps de la
vanne par une flèche) tout en empêchant
son retour dans le sens contraire. 

REINSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Tube conseillé:
en fonction du raccord monté sur la
vanne.
Température de service:
-10°C ÷ 70°C
Pression d’ouverture: 
0,2 bar

Pression de service: 
2 ÷10 bar
Domaines d’application:
circuits pneumatiques avec air filtré et
lubrifié.

RÜCKSCHLAGVENTILE

Der Durchfluss wird nur einseitig erlaubt.
Im AlIgemeinen ist es die Richtung
entsprechend dem auf dem
Rückschlagventilskörper gekennzeichneten
Pfeil. Die andere Seite bleibt abgesperrt.

TECHNISCHE AUSKÜNFTE

Empfohlene Schläuche:
Die Schläuche werden durch die am
Schnellentlüftungsventil montierte
Verschraubung bestimmt.
Temperaturbereich:
-10°C ÷ 70°C
Öffnungsdruck: 
0,2 bar

Druckbereich: 
2 ÷10 bar
Anwendungsbereiche:
pneumatische Anlage mit gefilterter und
geölter Druckluft.
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Backventiler / Smutsfilter

Smutsfilter 
500µm filter

Beskrivning 
Smutsfilter i mässing för att fånga upp partiklar

Temperaturområde 
-20°C...+110°C 
 
Beställningsnyckel 
Smutsfilter 1/4, Smutsfilter 1/2 osv.

IT 
Backventil, Europa

Beskrivning 
Backventiler i mässing(MS58), sandblästrad
Ingående ventildelar i rostfritt stål.
Tätning i NBR

Temperaturområde 
-20°C...+110°C 

Media
Luft, vatten, hetvatten, olja, gaser m.m
 
Beställningsnyckel 
IT 38, IT 112 osv.

Tabell1

Sida 1

G ØD H bar

R3/8 34,5 54 25 23

R1/2 34,5 57 25 27

R3/4 41,5 64 25 33

R1” 48 75 25 40

R1 1/4” 60,5 82 18 50

R 1 1/2” 71 93 18 55

R 2” 87 100 18 70

R 2 1/2” 120 120 12 87

R3” 140 140 12 101

R4” 172 158 12 128

Europa – Rückschlagventil
Europa non-return valve

Schmutzfänger 
Filtering valve 

ITV G ØD H bar
507104 G3/8 34,5 54 25 23 10
507105 G1/2 34,5 57 25 27 10
507106 G3/4 41,5 64 25 33 8
507107 G1 48 75 25 40 6
507108 G11/4 60,5 82 18 50 4
507109 G11/2 71 93 18 55 4
507110 G2 87 100 18 70 2
507111 G21/2 120 120 12 87 1
507112 G3 140 140 12 101 1
507113 G4 172 158 12 128 1

ITV A DN B C
507613 G1/4 10 40 55 10
507614 G3/8 10 40 55 10
507615 G1/2 15 40 58 10
507616 G3/4 20 50 70 8
507617 G1 25 60 90 6
507618 G11/4 32 68 96 4
507619 G11/2 40 75 106 2
507620 G2 50 90 126 2

176 | Kugelhähne

K
ug

el
hä

hn
e

B

B

064 | Funktionsverschraubungen

ipso 039

ITV ØD G H ØB L1 L2 Nl/min*
203901 4 G1/8 5 14 49 20,5 14 310 50
203902 6 G1/8 5 14 49 23 14 390 50
203903 8 G1/8 5 14 49 24,5 14 390 50
203904 6 G1/4 6 18 56,5 24 17 710 25
203905 8 G1/4 6 18 56,5 26 17 810 25
203906 10 G1/4 6 18 56,5 27 17 810 25
203907 12 G1/4 6 18 56,5 28 17 810 25

Drosselrückschlagventil mit Steckverschraubung
und Rändelknopf Typ A Zuluft drosselbar
Flow regulator with push-in fittings and handwheel 
regulator type A

ipso 040

ITV ØD G H ØB L1 L2 Nl/min*
204001 4 G1/8 5 14 49 20,5 14 310 50
204002 6 G1/8 5 14 49 23 14 390 50
204003 8 G1/8 5 14 49 24,5 14 390 50
204004 6 G1/4 6 18 56,5 24 17 710 25
204005 8 G1/4 6 18 56,5 26 17 810 25
204006 10 G1/4 6 18 56,5 27 17 810 25
204007 12 G1/4 6 18 56,5 28 17 810 25

Drosselrückschlagventil mit Steckverschraubung
und Rändelknopf Typ B Abluft drosselbar
Flow regulator with push-in fittings and handwheel 
regulator type B

ipso 046

ITV ØD G H ØB L1 L2 Nl/min*
204602 4 G1/8 6,5 14 32 20,5 9 310 10
204605 6 G1/8 6,5 14 32 23 9 390 10
204606 6 G1/4 8 18 37 24 12 710 10
204607 8 G1/8 6,5 14 32 24,5 9 390 10
204608 8 G1/4 8 18 37 26 12 810 10
204610 10 G1/4 8 18 37 27 12 810 10
204614 12 G1/4 8 18 37 28 12 810 10

Drosselrückschlagventil mit Ringstück schwenkbar
Typ B Abluft drosselbar
Flow Regulator 046 Type B

ipso 045

ITV ØD G H ØB L1 L2 Nl/min*
204502 4 G1/8 6,5 14 32 20,5 9 310 10
204505 6 G1/8 6,5 14 32 23 9 390 10
204506 6 G1/4 8 18 37 24 12 710 10
204507 8 G1/8 6,5 14 32 24,5 9 390 10
204508 8 G1/4 8 18 37 26 12 810 10
204510 10 G1/4 8 18 37 27 12 810 10
204514 12 G1/4 8 18 37 28 12 810 10

Drosselrückschlagventil mit Ringstück schwenkbar
Typ A Zuluft drosselbar
Flow Regulator 045 Type A
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*Ermittlung der Durchflusswerte bei durchschnittlich 6bar

Tabell1

Sida 1

A DN B C

R1/4 10 40 55

R3/8 10 40 55

R1/2 15 40 58

R3/4 20 50 70

R1” 25 60 90

R1 1/4” 32 68 96

R1 1/2” 40 75 106

R2” 50 90 126

Europa – Rückschlagventil
Europa non-return valve

Schmutzfänger 
Filtering valve 

ITV G ØD H bar
507104 G3/8 34,5 54 25 23 10
507105 G1/2 34,5 57 25 27 10
507106 G3/4 41,5 64 25 33 8
507107 G1 48 75 25 40 6
507108 G11/4 60,5 82 18 50 4
507109 G11/2 71 93 18 55 4
507110 G2 87 100 18 70 2
507111 G21/2 120 120 12 87 1
507112 G3 140 140 12 101 1
507113 G4 172 158 12 128 1

ITV A DN B C
507613 G1/4 10 40 55 10
507614 G3/8 10 40 55 10
507615 G1/2 15 40 58 10
507616 G3/4 20 50 70 8
507617 G1 25 60 90 6
507618 G11/4 32 68 96 4
507619 G11/2 40 75 106 2
507620 G2 50 90 126 2
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Corpo
Body
Corps 
Körper 

Otturatore
Valve
Clapet
Ventil

Guarnizioni
Seals 
Joint d’étancheité
Dichtung

Molla
Spring
Ressort
Feder

Ottone UNI EN 12164 CW614N Nichelato
Brass UNI EN 12164 CW614N Nickel plated
Laiton UNI EN 12164 CW614N Nickelé
Messing UNI EN 12164 CW614N vernickelt

NBR
NBR
NBR
NBR

Acciaio Inox AISI 302
Stainless Steel AISI 302
Acier Inox AISI 302
Edelstahl AISI 302

1  2 3  4  
MV 23 VALVOLA DI NON RITORNO

MV 23

D1

D1

L1
L1

L2

CH

23 00 M5 M5x0,8 5 25 8 8
23 00 18 G1/8 8 36,5 13 26
23 00 14 G1/4 9 41 16 38
23 00 38 G3/8 10,5 51 20 72
23 00 12 G1/2 12,5 62 24 119

Valvola di non ritorno Check valve Clapet anti-retour Rückschlagventil

Tipo D1 L1 L2 CH g
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VALVOLE DI NON RITORNO

Queste valvole permettono il passaggio
dell’aria in un unico senso (indicato sul
corpo della valvola da una freccia) impe-
dendolo in senso contrario.

SPECIFICHE TECNICHE

Tubi di collegamento consigliati:
variabili in funzione del tipo di raccordo
collegato alla valvola.
Temperatura di esercizio:
-10°C ÷ 70°C
Pressione di Apertura: 
0,2 bar
Pressione di esercizio: 
2 ÷10 bar
Campi di applicazione:
i   mpianti pneumatici alimentati con aria 
filtrata e lubrificata.

CHECKVALVE

The flow is allowed only in one way (the
arrow direction engraved on the body)
and stopped in the reverse way.

DATA SHEET

Recommended tubings: 
according to the fitting connected to the
valve. 
Working temperature:
-10°C ÷ 70°C
Opening pressure: 
0,2 bar

Working pressure: 
2 ÷10 bar
Application field:
pneumatic installations fed with filtered,
lubricated air.

CLAPET ANTI-RETOUR 

Il permet le passage du débit dans un
seul sens (celui marqué sur le corps de la
vanne par une flèche) tout en empêchant
son retour dans le sens contraire. 

REINSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Tube conseillé:
en fonction du raccord monté sur la
vanne.
Température de service:
-10°C ÷ 70°C
Pression d’ouverture: 
0,2 bar

Pression de service: 
2 ÷10 bar
Domaines d’application:
circuits pneumatiques avec air filtré et
lubrifié.

RÜCKSCHLAGVENTILE

Der Durchfluss wird nur einseitig erlaubt.
Im AlIgemeinen ist es die Richtung
entsprechend dem auf dem
Rückschlagventilskörper gekennzeichneten
Pfeil. Die andere Seite bleibt abgesperrt.

TECHNISCHE AUSKÜNFTE

Empfohlene Schläuche:
Die Schläuche werden durch die am
Schnellentlüftungsventil montierte
Verschraubung bestimmt.
Temperaturbereich:
-10°C ÷ 70°C
Öffnungsdruck: 
0,2 bar

Druckbereich: 
2 ÷10 bar
Anwendungsbereiche:
pneumatische Anlage mit gefilterter und
geölter Druckluft.
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